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[Vasy \b=y being app. understood,] The stars
followed one another. (S,0,K.) [See also 6.]
= See also 8, in two places.

8. 353 is ayn. mith g5, (T, 8, 0.) You
say, Gsl,3 They followed each other. (K.) And
};ﬁm 331,53 The people, or party, followed one
another: and in like manner one says of anything
following another thing. (Msb.) [See also 4.]
And 2:,51 331,53 The thing was, or became, con-
secutive in ils parts; one part of the thing Sol-
lowed another. (M.)—— Itis also a word allud-
ing to a certain foul act: (M, O:) from J;;H
signifying :,;..;H (M.) You say, (of two boys,
or young men, TK,) G;l)i meaning S\, x.)
— And adé 1,331:,3 They aided, helped, or assisted,
one another against him. (As, $.) And U;l);-:
They aided, helped, or assisted, each other; (O,

L3

K;) es also lus}5. (0.) = As 2 conventional
term in lexicology, -..'9;1;3 signifies Synonymous-
ness; or the being synonymous. (Mz, 27th pe;
and Kull p. 130.) [You say, of two words,
gt;;fé They are synonymous. See also 3: and
see -.:331;;.] '

8: seel, in the former half of the paragraph:
—and see also 4, in two places. — You say
also, 3.;3)1 meaning He came behind him ; syn.

Sasiol. (8,0.) And saalt Ju3 He took
the enemy, or seized him, or took him captive,
or gained the mastery over him and slew him,

. 2-.-8
coming from behind him; syn. &by (re oddn!
ok 8 -c0m °r -

13l ®) w3550 64d Gt is explained by
Ks as meaning 263;.? &c. as above [i.e. We

came to such a one, and took him, &c.]. (T, S,
M»0.)

10, :Li;):.d He ashed him to make him [or to
let him] ride behind him on the bach of the beast.
S0, Mjsb, K-.)

-...5;): see J.g,;, in two places. — Also 4
sequen’t of a thiné ; (T, S, M, O, Msh, K vzl}aoﬁ-
ever that sequent be: ($, O, Msb, K:) pl. Slsyl,
which is its pl. in all its senses; (M;) and is
particularly applied to the [stars that are] followers
of [other] stars; (T, M, O;) [and] its pl. is [also]
ui!;j; (T;) which is particularly applied to drivers
of camels,; or drivers who urge camels, or excite
them, by singing to them : (T,8,K:) and to aids,
assistants, or auziliaries; (S, K;) [as being a man’s
followers ; or] because, when any one of them
is fatigued, another takes his place: (§:) or, as
some say, u.;l;j .is syn. with J'q?;: (T:) oritis
also syn. with iz, and (O, K) some say, 0,)
a pl. thereof. (O, K.) —= The night: and the
day: (K:) (_,t;;;ﬂ signifying the night and the
day, (T, 8, 0, K,) because each of them is 8 <3 )
to the other: (T:) and the morning, betrween day:
break and sunrise, and the evening, between sun-
set and nightfall; as also gl;;"'ji and 913};!!.
(T in art. 3p9.) = The cons;quence of an’ event,
or affair; (8, 0,XK;) as also ¥ 335, (0,K.) So
the former in the saying, -..'9;) 4 J..:!' ;1 134
[T'his is an event, or affair, that has not, or will
not have, any consequence, or result]. @, 0.
[So too Vb’i.ge;; the phrase VJ,S;J‘; Jﬂeg;"

33y

meaning The consequence and that of which it is
the consequence.] —m The hinder part of anything.
(M.) — The posteriors, or buttocks, 8, M, O,
Msb,) or peculiarly, accord. to some, (M,) of
a woman: pl. -..;h;?, (M, Msb;) with which
J;l;; is syn., bat [IS(iosays,] I know :1’ot fvhether
it be an extr. pl. of W33, or pl. of Yast,. (M)
—_ -..;;) He who, in the Time of fgnorance,
supplied the place of the king, (T, M,) in the
management of the affuirs of the realm, like the
,,;; in the time of El-Islim, (T,) or like the
li;}g." walo in thisour age: (M:) in the Time
of Ignora;lce, (8,) he who sat on the right hand
of the king, and, when the king drank, drank
afier him, before-others, and, when the king mwent
to war, sat in his place, (S, 0,K,*) and was his
vicegerent over the people until he returned, and,
on the return of the hing’s army, took the Sfourth
of the spoil : ($,0:) healso rode behind the king
upon his horse : (Ear p. 321:) pl. -..;l;;: (T, S,
M.) [See also 3313;".] —_— -..'9;;!! [is also & name
of] The bright 5ta7: [a] on the tail of the con-
stellation a;&.’.;n [i.e. Cygnus; which star is
also called ;J’.;H, and Z;‘;.;Jl ;33]; Kzw;)
a certain star near to él;!i ;ill (or @ of Lyra];
(Lth, M, 0,K;) and (M) s0 ¥ uspt; (S, M,
0O;) or this ig another star near t.oﬁcsl,!i o iB
(K) And GyB1 33, icg. fjpmdt [i.e. either
Orion or Gemini]. (0.) — Lebeed applies the
dual QG; y to T'wo sailors in the hinder part of a

skip. (0, K.)

-..::) see o33 5, in the former half of the para-
graph. ’ )
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U‘f’) _woy? Lambs, or kids, brought. _forth in the
iy [or autumn], and in the ise [meaning
spr;'ng], in the last part of the period in which
sheep, or goats, bring forth. (Ibn-’Abbad, O, K.)

Jl;) The place upon which the d.a_?:,, or o33 35
rides. (S, M, O, K.) — See also the next para-
graph.

;ig;; One who rides behind another (8, M, O,
Msb, K) on the back of the [same] beast ; (Msb;)

xR

as also Y33 (8, M, O, Msb, K) and Y345
(3,K:) the pl. (M, K) of the first (M) is s
(M, K, [in my copy of the Msb 35, which is
app. @ mistranscription,.and there said to be
irreg.,]) or the pl. of &, is W33y, (8, [s0 in

both of my copies,]) and :—l;;)" (M:) and \/ U;';:‘
is used as a sing., syn. with Cagsy, (T, K,) accord.
to some, (T,) as well as pl. [thereof]: (K:) orit
is pl. of -.:9;) [q.v.]. (T.) [Hence,] one says,
U;b; l,;‘;. They came _fol{oming one another.
(K.) [Hence,] also, 4 dsdo-, and the like, that
is [conveyed] behind a man; [i.e. a bag, or re-

ceptacle, in which a man puts his travelling-
provisions ; and any other thing that is conveyed
behind @ man on his beast;] and so vds,.
(M.) —— See also -..'63), in two places. — Also A

star rising in the east, mhen its opposite star is
setting in the west. ($,0,K.) And (K) 4 star

[Boox L

facing a rising star: (Lth, M, O,*K:) used in
this sense by Ru-beh; who terms the rising star
4‘.3.2311 :,,..f.al; (Lth, M.) — Also One who brings
his arrow after the winning of one of the players
at the game called )...:;H, or of two of them, and
ashs them to insert his arrow among theirs:
(0,K:) or VJ!S) [so in the M accord. to the
TT, but app. a mistranscription,] signifies one
who brings his arrow after they have divided
among themselves the slaughtered camel, and who
is not turned back by them disappointed, but is
assigned by them a portion of mwhat has become
their shares. (M.)

L150 The function of the 33, of a king, (5,
0,K,) in the Time of Ignorance: (S: [see
-.:5;) :]) & term similar to dywdr: (K:) it per-
tained to the Benoo- Yarboos, in that time ; because
there were not among the Arabs any who waged
war more than they did against the kings of El-
Heereh, who therefore made peace with them on
the condition that the d31s, should be assigned to
them and that they should abstain from waging
war against the people of El’Irsk: (S, 0:) it
was of two kinds; one being the riding behind the
king upon his horse; and the other, what has
been explained above, as from the §, voce .:934

(Har p. 321.)

55y see whuyy [of which it is eaid to bea
- L 34
syn. and also a pl., or pl. of 93, q.V.].

ﬁ;;ﬂ, in the Kur Ixxix. 7, means The second

blast fof the horn on the day of resurrection] :
(S, 0, Bd, Jel,and K in art. e, :) or the heaven,
and the stars, which shall be cleft and scattered.

(Bd.) [Seo also Zhafylt.] mm See also 33y —

Sty is pl of 21 and of ¥ 3eahh (K) It
sig:niﬁes. TPe’ [shoo’la that, are termed] .,..,’513;
[pl. of el q. V. voce. o51,] of the palm-tree.
(S,0,K.) And Streaks [o; layers] of fat, over-
lying one another, in the hinder part of a camel's
hump : those in the fore part are called :,,.5133
(O* and K* in the present art., and A and K and
TA in art. o5;.)

-.:4,3‘3: see the next preceding paragraph.

[J;;;M as opposed to @,?;H: see J;).]

L -.:5;!;, in the conventional language of
' '
lexicology, 4 synonym of a word or expression.
(Mz, 27th C,.'s.) [See 8, last signification: and

¢ -2
see also Islyte.]

® -0 *

Sadye: see ig3,, first sentence.

..'431;2, as a conventi:)’na!’tler:n ailn lexicology,
Synonymous : you'say ddslyte LW synonymous
words or expressions. (Mz, 27th t’:,).- [’Ltz(’)se}};
explained in the K by the words lew! o O
.:-:l; ::,.;J', meaning sig:ez;)fif?nt of one thing ;
which is the contr. of Pyidw, i.e. “homony-
mous:” and in like —ms:.r‘mer,’ﬁelj.‘:‘;ﬂ is expl.
in the O, Jaly 5 o2 :l..'..:l 099 f; and is said
to be post-classical.] SUsh=e [its pl. when used
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